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AHHOTa M

B cratbe paccmarpuBaercs crieLMduka yroTpebsieHWss apaOCKHX 3adMCTBOBaHWN B ODHUTAaHCKOM M aMepHUKaHCKOM
BapHaHTaX aHIVIMHACKOrO si3blKa. B cOBpeMeHHOMW JTMHIBUCTUUECKOM HayKe HeT eJUHOW TOUKHU 3PeHHs OTHOCUTEILHO BOIIPOCOB,
CBSI3aHHBIX C MCC/Iel0BaHNEM Crel(1KY TlepeMelleHNs] 3aMMCTBOBAHHBIX TEPMUHOB U3 O/IHOM SI3BIKOBOW CHCTEMBI B APYTYIO.
MHorue s3bIKH, KaK 1 aHIVIMACKUI 13bIK aKTUBHO 3aMCTBYIOT apabCKHe JleKCHUeCKre eJUHULIbI, TIPY 9TOM OHHU IIpeTepIieBaoT
OTpe/ie/ieHHble M3MeHeHUs, TaK KakK HaxOZAATCS T07 BIUSHUEM (OHeTHUeCKOW, MOp(OoIornyeckoi, CHHTaKCUUeCKOH CUCTeM
MIPUHUMAIOLLIETO s13bIKa. 3aMMCTBOBaHHAs! U3 apabCKOro sI3bIKa JIeKCHUKA UrpaeT 3HAUUTE/IBHYIO POJIb B 000Tall|eH!! s13bIKa UTH
SI3bIKOB, Y KOJTMYECTBO 3TOH JIEKCUKH [TOCTOSIHHO yBeNYMBaeTCsl.
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amMepHKaHCKUH BapUaHT aHIVIMHACKOTO SI3bIKa, aHIVIOS3BIYHBIN HayuHbIM AUCKYPC.
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Abstract

The article examines the specificity of the use of Arabic borrowings in British and American variants of English. In
modern linguistics, there is no unified point of view on the issues related to the study of the specifics of moving borrowed
terms from one linguistic system to another. Many languages, like English, actively borrow Arabic lexical units, while they
undergo certain changes, as they are influenced by the phonetic, morphological, syntactic systems of the receiving language.
Vocabulary borrowed from the Arabic language plays a significant role in the enrichment of the language or languages, and the
quantity of this vocabulary is constantly increasing.
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BBepenue

Cy1ecTByeT MHOXECTBO TPWUYMH [isi TIOsBIeHUs1 apabu3MoB. OfHON W3 IVIaBHBIX MPHUMH SIB/SIETCS HeOOXOAUMOCTb
0003HaueHus B OZJHOM sI3bIKe HOBBIX TTOHSITUH, TTPEAMETOB W sIBJieHN. Apabu3Mbl BO3HHKAIOT B SI3bIKE BMECTe C TOsIBJIeHHeM
HOBBIX peanuii. OrpoMHOe KOMMYeCTBO 3aMMCTBOBAaHUM TOSIB/ISIETCS B 310Xy HAYYHO-TEXHHUECKHX PEBOJIIOLMH, a TakkKe
Pa3/IMUHBIX COLIMA/TbHBIX MOTPSICEHUH, O/JHAKO, KaK OTMeYaloT yueHble, U C 3TUM TPYJHO He COITIaCUThCS, UYTO 3aUMCTBOBAHUS B
TaKue Mepuo/ibl IPYKUBAIOTCA Jaeko He Bce. CerofHs >ke IVIaBHYIO POJIb Ji/Is1 UHTeHCU(UKALIUY S3bIKOBbIX KOHTAKTOB UTPAOT
cpescTBa MaccoBoit nHpopMariyu (CMU), KOTopble aKTUBHO CHOCOOCTBYIOT Pa3BUTHIO MPOLIECCA 3aMMCTBOBaHUs apabCKUX
SI3bIKOBBIX €[JUHULI.

OcHoBHas yacTh

OpHa W3 T/IaBHBIX TIPUUMH MOSIBJIEHUs. apabWU3MOB — 3TO HEeOOXOJUMOCTh O003HAUEHUS Y>KE W3BECTHBIX TIOHSTHH,
TIPeIMETOB WM SIBJIEHUM BKJIFOUasi pa3/iMuHble MaTepuasbHble TIpeJMeThbl, 00BEeKThI, TIOHITHS, WJed B pa3TUuHbIX 00acTsix
YyesioBeueCKOU KHU3HU. )

Harnpumep: admiral ) ol «admupan»; caliber )L!_c «Kaaubp», v Ap. B 3TOM C/lydae JeKCHUeCKHWe eVHUIIbI (KOTOpbIe
ObUTM 3aMMCTBOBaHbI M3 apaOCKOro si3blka), B paMKax aHIVIOSI3bIYHOTO HAYYHOrO JMCKypca 3a4acTyio BCTYIMAKT B
CUHOHUMUYECKHE OTHOLLEHUS C Y)Ke CYIeCTBYIOLUMU 3/IeMeHTaMU sI3bIKOBOW CUCTEMBI U 3aMEeHSIOT UX:

The academic caliber of the students' undergraduate colleges [9]. «Akademuueckuti ypogeHb crmyOdeHUecKux Kosiedxcell».

Kpome Toro, paccMatpuiBasi posib U Crieliuuky ynoTtpebieHust apabCKUX 3aMMCTBOBAaHUN Ba)XKHO YUWTHIBATH PA3/IMUMS
MeXly OPUTaHCKHAM U aMepHUKaHCKUM BapHaHTaMM aHTJTUHACKOTO s3bIKa.

[aHHble pa3nuuus TIPOSIBJISTIOTCS Ha YPOBHE TIPOW3HOIIEHNS, HAlTMCAHUS U CEMaHTUKH JIEKCUUeCKUX euHUL]. Tak, OfHUM
13 Haubosee SIPKMX pa3/Mudil Ha ypOBHe MPOM3HOLICHHS AB/IACTCS OIyCKaHUe OpuTaHLlaMM 3ByKa [r], ecv oH CTOMT ToCuie
rnacHoi. K npumepy, Takue cioBa, Kak admiral d‘ ol «aOmupan» [1], B GpUTAHCKOM BapHaHTe aHIIMICKOrO s3bIka OyzeT
3ByYaThb 0e3 «p», B TO BpEMs KaK B aMePHKaHCKOM BapHUaHTe aHT/IMICKOTO si3bIKa OyeT YeTKO CJIBILIEH JJaHHbIA 3BYK. Pasmiuns
TIPOSIBJISIFOTCS U XO/ie TIPOM3HOLIIeHHsI TJIaCHbIX U U a [2]:
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- IJIaCHBI U B OPUTAHCKOM BapHaHTe aHIVIMHACKOTO s3blKa MATKUN M CBUCTAIUH [ju:], B aMepUKaHCKOM BapUaHTe
AHT/IMHCKOTO sI3bIKa MPOU3HOLIeHue Oosiee TBepAbIi [u:];

- YTO KacaeTcsl IVIaCHOTO d, TO JJAHHBIN 3BYK + JIFOOOM COIIacHBIN MOC/Ie Hero B OPUTaHCKOM BapHaHTe aHIVIMKCKOTO s13bIKa
MIPOU3HOCUTCS Kak ry0okuii [a:], OKPYI/IMB POT, B aMEPUKAHCKOM BapHaHTE aHIVIMMCKOTO fA3bIKAa — KAK [&], KOTOpBIN 3ByUUT
KaK UTO-TO CpefiHee MeXAy a u 3 [2].

CxkroHsieTcst Gosblllasi YaCThb 3aMCTBOBAHHBIX apabW3MOB MO TIpaBW/IaM, TIPUHATHIM B OPUTAaHCKOM M aMepHUKaHCKOM
BapUaHTaX, UTO TOBOPUT 00 WX MOjHOW ajanTtaiuy. He MOMHOCTBIO CK/IOHSIFOTCSI CJIOBA, UMEIOI[UE TOJbKO MHOXKECTBEHHOE
YKCII0, a TaK)Ke He MMeIoIl[ie MHOXXeCTBEHHOT0 urc/ia. bosbiioli criekTp Mopgoioruueckux CpesicTB UMeeT KaTeropyst uucia
B OPUTAHCKOM U aMepUKaHCKOM BapHaHTAaX aHIIMMCKOTO s3bIKA: 3TO U3MEHEHWEe OKOHUAHUH, TIPE/JIOTOB, B OTAENbHBIX CTyYasx
— 3aMeHa KOPHEeBBIX IacHbIX. Haripumep, apabu3Mbl MHOXKECTBEHHOTO YMCJIA TIO TIpaBU/IaM aHIIMKACKOTO $13bIKa TIPUOOpeTanT
OKOHUYaHWe -ies, B IPyruX ciyuasx gobasnsercs cyhoukc -s. Hapsgy ¢ 3tuMm cyddukcoM B OPUTAHCKOM M aMepUKaHCKOM
BapUaHTaX AaHIIMACKOTO $3bIKa MOTYT TIOSBJSTHCA W JApPyrve BapHaHThl TPaMMaTU4YecKoro ogopMIeHUs KaTeropuu
MHO)KECTBEHHOTO UHMCJa, KOTOpble, B CBOKO Ouepe/ib, 00pa3yloTcs 3a CUeT MCKOHHO AHIIMHACKUX CJI0BOOOpAa30BaTelbHBIX
CpefCTB.

B cucreme mnazexxeil 3aMMCTBOBaHHBIE JIEKCHUECKHe eJUHULIbI, NMEIOIIe MY>KCKOU W CPeIHUN PO, KaK MPaBUIO, MOTYT
W3MeHSITbCSl C TIpUCcOoeAviHeHWeM (JIeKCUH -S B pPOAWTENbHOM maziexe. [IpM 3TOM ciiefyeT yuWThbIBaTh, YTO OTPOMHOE
KOJIMUECTBO apabCKUX 3aMMCTBOBAHWY He WUMEHOT OKOHYAaHWH -S B POJUTENIBHOM Maziexxe (TI0JOOHBIE S3bIKOBBIE €JUHULIBI
COXPaHSIFOT CBOW OKOHYaHWs B IepBOHauasbHOM Buze). K crmabomy CK/IOHEHHIO cjieflyeT TPUUMCIATE Majyl 4YacTb
3aMMCTBOBaHUN MY)XCKOTO POJia C «MHTepPHALMOHA/IbHBIMU CyhpUKcamMu» -ent, -ist; ayisi apabCKUX 3aMMCTBOBAHUM YKEHCKOTO
poZia CBOMCTBEHHO OTCYTCTBUE TMaJIeKHBIX OKOHYAHWM. ACCUMUJISILIUS T/IarojioB B OPUTAHCKOM M aMEPUKAaHCKOM BapUaHTax
AHTTIMHACKOTO SI3bIKa XapaKTepU3yeTCsl TOsBJIEHMEM OKOHUYaHHUsi -en. Yalle BCero B MpOLIECCe 3aUMCTBOBAHWSI apabW3MOB
WCIIONB3YeTCs TaKOW MpHeM CJIOBO0Opa30BaHus Kak CyhduKcarys:

-(t)ion (calibration 3 {aLz.o «KanubpoeKa»);

-ty (admiralty iy ys| «admupanmeticmeo»).

B kauecTBe mpuMepa MCIO/b30BAHUS apabU3MOB C BhIllIeyKa3aHHbIMU apUKCaMU B HAyUHOM aHIVIOA3BIYHOM JIMCKYPCe
TIPUBEZIEM CJIEYIOLME OTPLIBKY HayUHBIX paboT:

The relationship between Victorian debates and the Admiralty's bureaucratic approach [10].

«Ces13b MedHcdy BUKMOPUAHCKUMU Oebamamu u 6ropokpamuueckum nooxodom Aomupaameticmea».

Cpeay Bcex apabCKMX 3aUMCTBOBaHWM B ODUTAHCKOM M aMePUKAaHCKOM BapHaHTaX aHIVIMMCKOTO SI3bIKa BBIZE/SIOT TPU
TUIMA: MPOCTbie (HeAeNMMble), [epUBaThl (MMEIOT OCHOBBI apabCKOro s3blKa) U CJIOXKHBbIE (COCTOSAT W3 [BYX UJ/IEHOB).
BonbIIMHCTBO apabu3MOB  SIB/SIFOTCS TIPOCTBIMM, BBICOKWM YPOBEHb ACCUMWISLIAM JIEMOHCTPUPYET HeDO/bIIOe YUCIIO
3aMMCTBOBaHUM.

OpfHol u3 npobsieM, CBS3aHHBIX C BBIIBJIEHWEM MPUUYKMH 3aUMCTBOBAHUSI apabU3MOB, SIB/ISETCS OMpe/e/eHre N3MeHeHuUs
3HAUEHUsI CJI0Ba, MPOMCXOAsILEe B pe3y/bTaTe 3auMCTBOBaHUs. I10400HbIE W3MEHEHHS MOTYT OBbITh TPEX THIIOB: MEPEHOC,
cyxenue u pacimpenue [3, C. 11]. IlepeHoc BCTpeuaeTcs yairle, ueM Apyrve Turlbl. OH XapaKTepU3yeTCs TEM, UTO OKOJIO
TIOJIOBUHBI  apabosI3bIUHBIX 3aMMCTBOBAaHUN COXPAHSeT CeMaHTUYeCKYH0 TOXKIECTBEHHOCTb C WX mpoTotunamu. CykeHue
0003HayaeT, UTO 3aMMCTBOBaHKEe B TIPUHMMAIOLIEM sI3bIKE PACIIPOCTPAHSIETCSl HAa OTPaHUYEHHYIO IPYIINY MOHSATUH, B OT/INYMe
OT si3bIKa €ro TOsiB/ieHWs. 3aMMCTBOBaHMe [0 THIY pacCIIMpeHHs O3HauaeT, UTO B TPUHUMAlOIeM (aHIVIMICKOM) SI3bIKe
JIEKCUUeCKUe eJUHUIbI OTHOCATCS K JIPyroMy ceMaHThudeckomy moso. Cpeay apabCKMx 3aMMCTBOBAHUM, KOTOpble He
TIOZIBEPIVIMCH /IePUBALIMH Ha JIEKCUKO-CeMaHTHUeCKOM yPOBHE B aHIVIMMCKOM SI3bIKe, HalIpUMep, CIelyeT BBIAENMUTh: dragoman
«JIparoMaH», «IepeBounuK» [4].

Crnepyer oOpaTuTh BHUMaHMe W Ha TO, UYTO B NMPOodeCcCHOHaIbHONW Hay4yHOW cdepe MCMOMB3YIOTCS TaKKe JeKCHUecKue
e[UHULIBI, KOTOPbIe BBIXOJAT 3a Mpe/iesibl «crieruduuecKux noHsTHi» [5, C. 339], [6], koTophie 00/1a/jat0T CBOEH CrieluprKOoL
B PaMKax Ipod)eCCUOHATBEHOM KOMMYHUKaLWK. Takasi TeKCHKa BK/TIOYaeT B CeOst IIUPOKUIA CIIEKTP 37IEMEHTOB HayuHOTO $3bIKa.

[MosiBnieHWe apabCKWX 3aMMCTBOBAaHWM B HAYYHOM [UCKypce OpPHUTAaHCKOTO M aMePUKAaHCKOTO BapMaHTOB AHIJIMHACKOTO
sI3bIKa 0OBSACHSIETCSI, TIPEXK/E BCEro, TEM, UTO CEeroJHst apabCKuil moayuus ocobblii CTaTyC B HAayuyHOUM Cpefie, CTal OfHUM U3
SI3BIKOB MEXKIYHapOJHON KOMMYHUKAL[MM, Ha HEM W3[al0TCs MHOTOUMC/IEHHble HayuHble >KypHaslbl, Ta3eThl M KHUTH, OH
IIMPOKO HCIIOMB3YeTCsl TIPU OOILeHWM YUeHBIX pa3HbIX CTpaH. IIpy 3TOM BecbMa C/IOXKHO BBIBECTH OWH OIpe/e/IeHHbIH
aJITOPUTM, MO KOTOPOMY apabCKue 3auMCTBOBaHUS ACCUMWIMPYIOTCS B L[€JIOM AHIVIMHACKOM $SI3bIKE€ C TOUKM 3DEHUST UX
yroTpeb/ieHust Kak B MACbMEHHOM, TaK U B YCTHOM peun. Llenblii psig apabu3MOB CO BpeMEHEM BUOM3MEHSIFOTCS, TTOJUHHSASCh
TpaBU/IaM OPUTAHCKOTO M aMEPUKAHCKOr0 BapUAHTOB aHIJIMHCKOTO A3bIKa, APYTHE JKe 0CTAITCs HEM3MEeHHBIMHU.

3ak/roueHre

TakuM 00pa3oM, CyIIeCTBYIOT OIpefie/ieHHble WHJMKATOpbl HAyYHOTO JUCKYpCa, KOTOpble MOTYT OBbITh OOBEKTHUBHO
YCTaHOB/IEHbI B paMKaX IIpoLiecca 3adMCTBOBaHWs, HalpyMep, B XOJe BbIABIe€HWs 0COOeHHOCTell apabu3MOB B Hay4YHOM
AMCKypCe T0 CPaBHEHWI0 C aHIIMHCKMMK SKBMBAJIEHTaMH: 3B)EMHUCTHUYHOCTb M KPAaTKOCTb, Harpumep: admiral | e
«aomupan», «nogeaumenb Mmops» [1], opdorpaduueckre Tmpu3Hakd (peub WJET O KypCHBe, KaBblUKaX, HalMCaHUU
HEeCBOWCTBEHHBIX /Il aHIVIMMCKOTO s3bIKa coueTaHusiX OykKB). JUCKypcHBHbIE (OPMY/BI MOMY/ISIPH3alMd HayyHOTO SI3bIKa
OYeHb TPYAHO OMpEEeISFOTCS, TaK KaK JAHHBIA TUIT «O0LIeHUs» HarleleH Ha MaKCMMalbHOe COKpalleHHe JUCTaHLIUH MeXIy
azipecatoM | azpecaHToM [7], [8].
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